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21.5.2009 Nr. 26/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5440 – Lufthansa/Austrian Airlines)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. maí 2009 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Deutsche Lufthansa AG 
(„Lufthansa“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
fyrrnefndrar reglugerðar, í austurríska fyrirtækinu Austrian Airlines AG.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Lufthansa: farþega- og fraktflug og tilheyrandi þjónusta (veitingar um borð, tölvuþjónusta, 
viðhald, viðgerðir og skoðun loftfara og flugafgreiðsla), sala flugsæta til ferðasala og leiguflug

–	 Austrian Airlines: farþega- og fraktflug og tilheyrandi þjónusta (viðhald, viðgerðir og skoðun 
loftfara og flugafgreiðsla), sala flugsæta til ferðasala og leiguflug

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 114, 19. maí 2009). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og  
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5440 – Lufthansa/Austrian Airlines, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

2009/EES/26/01



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 26/2 21.5.2009

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5469 – Renova Industries/Sulzer)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. maí 2009 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Renova Industries Ltd., sem er skráð 
á Bahamaeyjum og tilheyrir rússnesku samsteypunni Renova, öðlast að fullu yfirráð, í skilningi staf
liðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í svissneska fyrirtækinu Sulzer AG.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Renova Industries: fjárfestingar í málmiðnaði, olíuvinnslu, vélaiðnaði, námavinnslu, efnafram
leiðslu, byggingaiðnaði, fasteignum, fjarskiptum, almennum veitukerfum og fjármálaþjónustu; 
OC Oerlikon, sem lýtur yfirráðum Renova Industries, starfar á sviði þjónustu og búnaðar til 
iðnaðarmeðhöndlunar/-húðunar á yfirborðsflötum

–	 Sulzer: vélar, tæki, efni, iðnaðarþjónusta, þjónusta og búnaður til iðnaðarmeðhöndlunar/ 
-húðunar á yfirborðsflötum

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 112, 16. maí 2009). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og  
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5469 – Renova Industries/Sulzer, á eftir
farandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2009/EES/26/02



21.5.2009 Nr. 26/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5480 – Deutsche Bahn/PCC Logistics)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 5. maí 2009 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Deutsche Bahn Mobility 
Logistics AG, sem tilheyrir hinu þýska Deutsche Bahn AG, öðlast með hlutafjárkaupum yfirráð, 
í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í starfsemi á sviði vörustjórnunar í 
Póllandi á vegum pólsku fyrirtækjanna PCC Rail S.A., PCC Rail Rybnik S.A. og Trawipol Sp. (einu 
nafni „PCC Logistics“), sem eru öll í eigu hins þýska PCC SE.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Deutsche Bahn AG: farþegaflutningar, fraktsendingar og vörustjórnun (að meðtöldum fraktflutn
ingum) ásamt hliðarþjónustu

–	 PCC Logistics: þjónusta á sviði vörustjórnunar og fraktsendinga (að meðtöldum fraktflutn
ingum), einkum í Póllandi

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 114, 19. maí 2009). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5480 – Deutsche Bahn/PCC Logistics, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2009/EES/26/03



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 26/4 21.5.2009

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5481 – AREVA SA/AREVA NP)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 11. maí 2009 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið AREVA SA öðlast að fullu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í franska fyrirtækinu AREVA 
NP, sem laut áður yfirráðum AREVA SA og þýska fyrirtækisins Siemens AG í sameiningu, í kjölfar 
þeirrar ákvörðunar Siemens AG að losa sig við allan eignarhlut sinn í AREVA NP.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 AREVA SA: hönnun, framleiðsla og sala á búnaði til raforkuframleiðslu, raforkuflutnings og 
raforkudreifingar

–	 AREVA NP: hönnun og bygging kjarnaofna kjarnorkuvera, mannvirkjagerð, öryggistæki og 
öryggisstjórnun, endurnýjun, viðhald og viðgerðir ásamt hönnun og framleiðslu kjarnaeldsneyt
iseininga

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 115, 20. maí 2009). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og  
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5481 – AREVA SA/AREVA NP, á eftir
farandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2009/EES/26/04



21.5.2009 Nr. 26/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5524 – Météo France/CDC/NYSE Euronext/Metnext)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 30. apríl 2009 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem frönsku fyrirtækin Caisse des Dépots et 
Consignations („CDC“) og Météo France, sem eru í eigu franska ríkisins, og bandaríska fyrirtækið 
NYSE Euronext öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 
3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í franska fyrirtækinu Metnext.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CDC: fyrirtækjasamsteypa í opinberri eigu sem starfar á sviði einstaklingstrygginga (CNP 
Assurances), fasteigna (SNI og Icade), fjárfestinga og fjármálaþjónustu

–	 Météo France: söfnun og miðlun veður- og loftslagsupplýsinga fyrir Frakkland og Evrópu

–	 NYSE Euronext: rekstur markaða fyrir fjármálagerninga

–	 Metnext: þróun og sala á vörum sem er ætlað að i) gera stjórnendum kleift að stýra og sjá fyrir 
áhrif veðurs á starfsemi fyrirtækja sinna og ii) gera tilteknum þjónustufyrirtækjum (einkum 
tryggingafélögum) kleift að bjóða viðskiptavinum sínum tryggingar gegn áföllum af völdum 
veðurs

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 115, 20. maí 2009). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og  
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5524 – Météo France/CDC/NYSE 
Euronext/Metnext, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5263 – Deutsche Bank London/Lloyds TSB Bank/Antin 
Infrastructure Partners (BNP Paribas)/Porterbrook Leasing)

Framkvæmdastjórnin ákvað 1. desember 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er ein
göngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður 
fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5263. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5347 – Mapfre/Salvador Caetano/JVs)

Framkvæmdastjórnin ákvað 20. apríl 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu 
til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5347. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

2009/EES/26/06
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5406 – IPIC/MAN Ferrostaal AG)

Framkvæmdastjórnin ákvað 13. mars 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
staflið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004, sbr. 2. mgr. sömu greinar. Óstytt útgáfa af 
ákvörðuninni er eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskipta
leyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5406. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5432 – Crédit Mutuel/Cofidis)

Framkvæmdastjórnin ákvað 24. febrúar 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er ein
göngu til á frönsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5432. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5445 – Mytilineos/Motor Oil/Corinthos Power)

Framkvæmdastjórnin ákvað 30. mars 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu 
til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5445. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5449 – ABF/Azucarera)

Framkvæmdastjórnin ákvað 30. mars 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu 
til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5449. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5462 – Thomas Cook Group/Gold Medal International)

Framkvæmdastjórnin ákvað 30. mars 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu 
til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5462. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5477 – Votorantim/Aracruz)

Framkvæmdastjórnin ákvað 20. apríl 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu 
til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5477. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5478 – IPIC Fund/Oaktree Funds/Chesapeake)

Framkvæmdastjórnin ákvað 1. apríl 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri samfylk
ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við staf­lið 
b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5478. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5493 – RBSK/DZ Bank/RZB/RBL JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. apríl 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu 
til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5493. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5499 – IPIC/Nova)

Framkvæmdastjórnin ákvað 11. maí 2009 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa yr að hún sam­rýmdist sam­eigin­lega markaðnum. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi við 
staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu 
til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32009M5499. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flug

rekstur í bandalaginu

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Portúgal

Flugleið Ponta Delgada–Santa Maria–Ponta Delgada
Ponta Delgada–Terceira–Ponta Delgada
Ponta Delgada–Horta–Ponta Delgada
Ponta Delgada–Pico–Ponta Delgada
Ponta Delgada–São Jorge–Ponta Delgada
Ponta Delgada–Flores–Ponta Delgada
Terceira–Graciosa–Terceira
Terceira–São Jorge–Terceira
Terceira–Pico–Terceira
Terceira–Horta–Terceira
Terceira–Flores–Terceira
Terceira–Corvo–Terceira
Horta–Flores–Horta
Horta–Corvo–Horta
Corvo–Flores–Corvo

Gildistökudagur almannaþjónustukvaða 1. júní 2009

Textinn er afhentur endurgjaldslaust, ásamt hvers 
kyns viðkomandi upplýsingum og/eða skjölum sem 
varða almannaþjónustukvaðirnar, eftir beiðni sem 
senda ber:

Secretaria Regional da Economia
Direcção Regional dos Transportes Aéreos e Marítimos
Rua do Mercado, n. o 21, 1. o e 2. o andar
9500-326 Ponta Delgada, Açores
PORTUGAL
Sími +351 296309100
Bréfasími +351 296281112
Vefsetur:
http://www.azores.gov.pt/Portal/pt/entidades/sre-drtam/
Netfang: ana.mf.gouveia@azores.gov.pt
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flug

rekstur í bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Portúgal

Flugleið Ponta Delgada–Santa Maria–Ponta Delgada
Ponta Delgada–Terceira–Ponta Delgada
Ponta Delgada–Horta–Ponta Delgada
Ponta Delgada–Pico–Ponta Delgada
Ponta Delgada–São Jorge–Ponta Delgada
Ponta Delgada–Flores–Ponta Delgada
Terceira–Graciosa–Terceira
Terceira–São Jorge–Terceira
Terceira–Pico–Terceira
Terceira–Horta–Terceira
Terceira–Flores–Terceira
Terceira–Corvo–Terceira
Horta–Flores–Horta
Horta–Corvo–Horta
Corvo–Flores–Corvo

Samningstími Frá 1. október 2009 til 1. október 2014

Frestur til að skila tilboðum 62 dagar frá því að auglýsing þessi birtist í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins (15.5.2009)

Texti útboðsauglýsingarinnar er afhentur endurgjalds
laust, ásamt hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/
eða skjölum sem varða útboðið og almannaþjónustu
kvaðirnar, eftir beiðni sem senda ber:

Secretaria Regional da Economia
Direcção Regional dos Transportes Aéreos e Marítimos Rua do 
Mercado, n. o 21, 1. o e 2. o andar
9500-326 Ponta Delgada, Açores
PORTUGAL
Sími +351 296 309100
Bréfasími +351 296 281112
Vefsetur:
http://www.azores.gov.pt/Portal/pt/entidades/sre-drtam/
Netfang: ana.mf.gouveia@azores.gov.pt

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flug

rekstur í bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Ítalía

Flugleið Elba Marina di Campo–Firenze (báðar leiðir)

Samningstími 24. ágúst 2009 til 23. ágúst 2010

Frestur til að skila tilboðum 2 mánuðir frá því að auglýsing þessi birtist í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins (14.5.2009) 

Texti útboðsauglýsingarinnar er afhentur endurgjalds
laust, ásamt hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/
eða skjölum sem varða útboðið og almannaþjónustu
kvaðirnar, eftir beiðni sem senda ber:

E.N.A.C.
Ente nazionale per l’aviazione civile
Direzione trasporto aereo
Viale del Castro Pretorio, n. 118
00185 Roma
ITALIA
www.enac-italia.it
Netfang: osp@enac.gov.it
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mailto:ana.mf.gouveia@azores.gov.pt
http://www.enac-italia.it
mailto:osp@enac.gov.it
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flug

rekstur í bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Ítalía

Flugleið Elba Marina di Campo–Pisa (báðar leiðir)

Samningstími 24. ágúst 2009 til 23. ágúst 2010

Frestur til að skila tilboðum 2 mánuðir frá því að auglýsing þessi birtist í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins (14.5.2009)

Texti útboðsauglýsingarinnar er afhentur endurgjalds
laust, ásamt hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/
eða skjölum sem varða útboðið og almannaþjónustu
kvaðirnar, eftir beiðni sem senda ber:

E.N.A.C.
Ente nazionale per l’aviazione civile
Direzione trasporto aereo
Viale del Castro Pretorio, n. 118
00185 Roma
ITALIA
www.enac-italia.it
Netfang: osp@enac.gov.it

Auglýsing eftir tillögum – EACEA/01/2009

Stuðningur við tilraunaverkefni

Auglýst er eftir tillögum á grundvelli ákvörðunar Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1718/2006/EB frá  
15. nóvember 2006 um framkvæmd áætlunar um stuðning við hljóð- og myndefnisframleiðslu í Evrópu 
(MEDIA 2007).

Samkvæmt ákvörðuninni ber meðal annars að styðja framkvæmd tilraunaverkefna.

Heimilt er á grundvelli áætlunarinnar að styðja tilraunaverkefni í því skyni að tryggja að þau fylgi 
markaðsþróun, og þá með sérstakri áherslu á innleiðingu og nýtingu upplýsinga- og fjarskiptatækni.

Umsóknarfrestur er til 15. júlí 2009.

Um nánari upplýsingar, svo sem varðandi styrkhæfar aðgerðir, viðmið sem ráða úthlutun styrkja, 
fjárveitingu o.s.frv., sjá Stjórnartíðindi Evrópusambandsins C 111, 15.5.2009, bls. 8.

Nánari leiðbeiningar, sem varða þessa auglýsingu, er að finna á eftirfarandi vefslóð:

http://ec.europa.eu/information_society/media/newtech/pilot/index_en.htm

2009/EES/26/20

2009/EES/26/21

http://www.enac-italia.it
mailto:osp@enac.gov.it
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:111:0008:0009:EN:PDF
http://ec.europa.eu/information_society/media/newtech/pilot/index_en.htm
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MEDIA 2007

Auglýsing eftir tillögum – EACEA/02/2009

Stuðningur við starfsemi á sviði pöntunarsjónvarps og dreifingar stafræns 
kvikmyndaefnis

Auglýst er eftir tillögum á grundvelli ákvörðunar Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1718/2006/EB frá  
15. nóvember 2006 um framkvæmd áætlunar um stuðning við hljóð- og myndefnisframleiðslu í Evrópu 
(MEDIA 2007).

Samkvæmt ákvörðuninni ber meðal annars að styðja starfsemi á sviði pöntunarsjónvarps og dreifingar 
stafræns kvikmyndaefnis.

Styrkir til starfsemi á sviði pöntunarsjónvarps og dreifingar stafræns kvikmyndaefnis er ein þeirra leiða 
sem farin er samkvæmt áætluninni MEDIA 2007 til þess að tryggja að styrkþegar áætlunarinnar taki mið 
af nýrri tækni og vinnuaðferðum í starfsemi sinni.

Meginmarkmið styrkjanna er að ýta undir gerð og hagnýtingu skráa um evrópsk verk sem setja á í 
stafræna dreifingu milli landa til stærra áhorfendahóps og/eða rekenda kvikmyndahúsa gegnum þróuð 
dreifingarkerfi, og þannig að stafræn afritunarvörn sé notuð þar sem það er nauðsynlegt.

Um nánari upplýsingar, svo sem styrkhæfar aðgerðir, viðmið sem ráða úthlutun styrkja, fjárveitingu 
o.s.frv., sjá Stjórnartíðindi Evrópusambandsins C 111, 15.5.2009, bls. 10.

Nánari leiðbeiningar, sem varða þessa auglýsingu, er að finna á eftirfarandi vefslóð:

http://ec.europa.eu/information_society/media/newtech/vod_dcc/index_en.htm

Auglýsing til einstaklinga um stofnun gagnagrunns með nöfnum óháðra sérfræðinga 
sem kynnu að hafa hug á að aðstoða Nýsköpunar- og tæknistofnun Evrópu við mat 

og framkvæmd svonefndra þekkingar- og nýsköpunarsamfélaga

Birt hefur verið í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins auglýsing til einstaklinga um stofnun gagnagrunns 
með nöfnum óháðra sérfræðinga sem kynnu að hafa hug á að aðstoða Nýsköpunar- og tæknistofnun 
Evrópu við mat og framkvæmd svonefndra þekkingar- og nýsköpunarsamfélaga.

Um nánari upplýsingar um auglýsinguna og um skráningu í gagnagrunninn sjá Stjtíð. ESB C 110, 
14.5.2009, bls. 4 og á vefsetri Nýsköpunar- og tæknistofnunarinnar (veljið „Experts“):

http://eit.europa.eu

2009/EES/26/22

2009/EES/26/23

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:111:0010:0011:EN:PDF
http://ec.europa.eu/information_society/media/newtech/vod_dcc/index_en.htm
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:110:0004:0005:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:110:0004:0005:EN:PDF
http://eit.europa.eu
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar – Auglýsing um fagfélög eða -samtök sem 
fullnægja skilyrðum 2. mgr. 3. gr. tilskipunar 2005/36/EB og skráð eru í I. viðauka 

við tilskipunina

Í tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2005/36/EB frá 7. september 2005 um viðurkenningu á faglegri 
menntun og hæfi segir svo í fyrsta málslið 2. mgr. 3. gr.: „Litið skal á hverja þá starfsgrein, sem félags
maður í félögum eða samtökum sem vísað er til í I. viðauka leggur stund á, sem lögverndaða starfsgrein“. 
Þar er einnig kveðið á um að þegar aðildarríki viðurkenni félag eða samtök samkvæmt ákvæðum fyrsta 
málsliðar skuli það tilkynnt framkvæmdastjórninni. Framkvæmdastjórninni ber þá að birta viðeigandi til
kynningu í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Stjórnvöld í Bretlandi og á Írlandi hafa tilkynnt framkvæmdastjórninni slíka viðurkenningu samkvæmt 
I. viðauka. Tilkynningarnar voru birtar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 111, 15.5.2009, bls. 1.

2009/EES/26/24

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:111:0001:0003:EN:PDF

